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Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovacích návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká. 

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o digitalizaci justiční spolupráce 
a přístupu ke spravedlnosti v přeshraničních občanských, obchodních a trestních věcech 
a o změně některých aktů v oblasti justiční spolupráce
(COM(2021)0759 – C9-0451/2021 – 2021/0394(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM/2021)0759),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a články 81 odst. 2 písm. e) a f) a 82 odst. 1 písm. d) 
Smlouvy o fungování Evropské unie, v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh 
Parlamentu (C9-0451/2021),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 
19. května 20221,

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu,

– s ohledem na společná jednání Výboru pro právní záležitosti a Výboru pro občanské 
svobody, spravedlnost a vnitřní věci podle článku 58 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro právní záležitosti a Výboru pro občanské svobody, 
spravedlnost a vnitřní věci (A9-0062/2023),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

3. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě a Komisi, jakož i 
vnitrostátním parlamentům.

1 Úř. věst. C 323, 26.8.2022, s. 77.
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Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Ve svém sdělení o digitalizaci 
soudnictví v EU29 ze dne 2. prosince 2020 
Komise určila potřebu modernizovat 
legislativní rámec přeshraničních řízení v 
oblasti občanského, obchodního a trestního 
práva v Unii v souladu se zásadou 
„digitalizace jako standard“ a zároveň 
zajistit všechny nezbytné záruky s cílem 
zabránit sociálnímu vyloučení.

(1) Ve svém sdělení o digitalizaci 
soudnictví v EU29 ze dne 2. prosince 2020 
Komise určila potřebu modernizovat 
legislativní rámec přeshraničních řízení v 
oblasti občanského, obchodního a trestního 
práva v Unii v souladu se zásadou 
„digitalizace jako standard“ a zároveň 
zajistit všechny nezbytné záruky s cílem 
zabránit sociálnímu vyloučení a zaručit 
vzájemnou důvěru, interoperabilitu a 
bezpečnost.

__________________ __________________
29 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů. Digitalizace soudnictví 
v Evropské unii. Soubor příležitostí 
(COM(2020) 710 final).

29 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů. Digitalizace soudnictví 
v Evropské unii. Soubor příležitostí 
(COM(2020) 710 final).

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Usnadnění přístupu fyzických a 
právnických osob ke spravedlnosti 
a usnadnění justiční spolupráce mezi 
členskými státy patří mezi hlavní cíle 
prostoru svobody, bezpečnosti a práva 
zakotveného v části třetí hlavě V Smlouvy 
o fungování Evropské unie.

(2) Usnadnění přístupu fyzických a 
právnických osob ke spravedlnosti 
a usnadnění justiční spolupráce mezi 
členskými státy patří mezi hlavní cíle 
prostoru svobody, bezpečnosti a práva 
zakotveného v části třetí hlavě V Smlouvy 
o fungování Evropské unie. Má-li se 
dosáhnout plně funkčního prostoru 
svobody, bezpečnosti a práva, je důležité, 
aby všechny členské státy usilovaly o 
snížení stávajících rozdílů v digitalizaci, 
vyřešily roztříštěnost vnitrostátních 
justičních systémů a využívaly možností, 
které nabízejí příslušné mechanismy 
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financování EU.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Pro účely posílení justiční 
spolupráce a přístupu ke spravedlnosti by 
měly být právní akty Unie, které upravují 
komunikaci mezi příslušnými orgány 
včetně agentur a subjektů Unie a mezi 
příslušnými orgány a fyzickými a 
právnickými osobami, doplněny o 
podmínky pro vedení této komunikace za 
pomoci digitálních prostředků.

(Netýká se českého znění.)  

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Cílem tohoto nařízení je zlepšit 
efektivitu a rychlost soudních řízení a 
usnadnit přístup ke spravedlnosti 
digitalizací stávajících komunikačních 
kanálů, což by mělo vést k úsporám 
nákladů a času, snížení administrativní 
zátěže a lepší odolnosti vůči okolnostem 
vyšší moci pro všechny orgány zapojené 
do přeshraniční justiční spolupráce. 
Využívání digitálních komunikačních 
kanálů mezi příslušnými orgány by mělo 
zkrátit prodlení při vyřizování případů, což 
by mělo přinést prospěch pro fyzické i 
právnické osoby. Tento aspekt je také 
obzvláště důležitý v oblasti přeshraničního 
trestního řízení v souvislosti s bojem Unie 
proti trestné činnosti. V tomto ohledu 
představuje vysoká úroveň bezpečnosti, 
kterou mohou digitální komunikační 
kanály poskytnout, krok vpřed, a to rovněž 

(4) Cílem tohoto nařízení je zlepšit 
efektivitu a účelnost soudních řízení a 
usnadnit přístup ke spravedlnosti 
digitalizací stávajících komunikačních 
kanálů, což by mělo vést k úsporám 
nákladů a času, snížení administrativní 
zátěže a lepší odolnosti vůči okolnostem 
vyšší moci pro všechny orgány zapojené 
do přeshraniční justiční spolupráce. 
Využívání digitálních komunikačních 
kanálů mezi příslušnými orgány by mělo 
v krátkodobém i dlouhodobém horizontu 
zkrátit prodlevy při vyřizování případů, což 
by mělo přinést prospěch fyzickým i 
právnickým osobám a příslušným 
orgánům členských států a posílit důvěru 
v justiční systémy. Digitalizace 
komunikačních kanálů by byla přínosná i 
pro přeshraniční trestní řízení v Unii. V 
tomto ohledu představuje vysoká úroveň 
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pokud jde o ochranu práv dotčených osob a 
ochranu jejich soukromí a osobních údajů.

bezpečnosti, kterou mohou digitální 
komunikační kanály poskytnout, krok 
vpřed, a to rovněž pokud jde o ochranu 
práv dotčených osob, jako je právo na 
respektování soukromého a rodinného 
života a právo na ochranu osobních údajů.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4a) V souladu s právem Unie by měla 
být plně dodržována základní práva 
a svobody všech osob 
dotčených elektronickou výměnou údajů 
podle tohoto nařízení, zejména právo 
na účinný přístup ke spravedlnosti, právo 
na spravedlivý proces, zásada 
nediskriminace, právo na respektování 
soukromého a rodinného života a právo 
na ochranu osobních údajů. Obdobně by 
měla být v souladu s právem Unie plně 
dodržována všechna procesní práva, 
zejména práva, která jsou nezbytná pro 
ochranu základních práv.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4b) Pouhý přístup k justičním 
orgánům automaticky nepředstavuje 
účinný přístup ke spravedlnosti. 
Digitalizace je klíčovým krokem ke 
zlepšení nejen přístupu ke spravedlnosti, 
ale i účinnosti, kvality a transparentnosti 
justičních systémů.

Pozměňovací návrh 7
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Je důležité, aby byly vytvořeny 
vhodné kanály, kterými by mohly systémy 
soudnictví efektivně digitálně 
spolupracovat. Proto je nezbytné vytvořit 
na úrovni Unie nástroj informační 
technologie, který umožní rychlou, přímou, 
interoperabilní, spolehlivou a bezpečnou 
přeshraniční elektronickou výměnu údajů 
týkajících se jednotlivých případů mezi 
příslušnými orgány.

(5) Je důležité, aby byly vytvořeny 
vhodné kanály a nástroje, s jejichž pomocí 
by mohly systémy soudnictví efektivně 
digitálně spolupracovat. Proto je nezbytné 
vytvořit na úrovni Unie harmonizovaný 
nástroj informační technologie, který 
umožní rychlou, přímou, interoperabilní, 
spolehlivou, dostupnou, bezpečnou a 
účinnou přeshraniční elektronickou 
výměnu údajů týkajících se jednotlivých 
případů mezi příslušnými orgány. 
Evropská komise a členské státy by měly 
zajistit, aby se odborníci v oboru práva 
podílely na definování digitálních 
procesů, které se jich týkají.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Všechny subjekty by měly při 
plnění svých povinností podle tohoto 
nařízení dodržovat zásadu nezávislosti 
soudnictví s ohledem na zásadu oddělení 
moci a další zásady právního státu.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Jsou k dispozici nástroje, které byly 
vyvinuty pro digitální výměnu údajů 
souvisejících s případy, aniž by byly 
nahrazovány informační systémy již 

(6) Jsou k dispozici nástroje, které byly 
vyvinuty pro digitální výměnu údajů 
souvisejících s případy, aniž by byly 
nahrazovány informační systémy již 
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zavedené v členských státech nebo 
vyžadovány jejich nákladné úpravy. 
Hlavním nástrojem tohoto druhu, který byl 
dosud vyvinut, je systém komunikace 
v oblasti e-justice prostřednictvím výměny 
informací on-line (systém e-CODEX).

zavedené v členských státech nebo 
vyžadovány jejich nákladné úpravy. 
Hlavním nástrojem tohoto druhu, který byl 
dosud vyvinut, je systém komunikace 
v oblasti e-justice prostřednictvím výměny 
informací on-line (systém e-CODEX), 
který má zajistit udržitelnost přeshraniční 
elektronické výměny údajů o případech 
mezi příslušnými orgány.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Digitalizace řízení by měla zajistit 
přístup všech osob ke spravedlnosti, 
včetně osob ve zranitelné situaci. 
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/8821a se nevztahuje na 
elektronickou komunikaci mezi 
příslušnými orgány v oblasti justiční 
spolupráce. Avšak vzhledem 
k předpokladu, že produkty a služby, které 
splňují požadavky na přístupnost 
stanovené ve směrnici (EU) 2019/882, 
splňuji požadavky na přístupnost podle 
jiných legislativních aktů Unie, by se 
Komise a členské státy měly snažit na 
decentralizovaný informační 
systém uplatňovat požadavky na 
přístupnost, které jsou srovnatelné se 
směrnicí (EU) 2019/882.
__________________
1a Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2019/882 ze dne 17. dubna 
2019 o požadavcích na přístupnost 
u výrobků a služeb (Úř. věst. L 151, 
7.6.2019, s. 70).

Pozměňovací návrh 11



RR\1274537CS.docx 11/58 PE737.303v02-00

CS

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Mají-li mít elektronické 
komunikační nástroje pozitivní dopad na 
přístup ke spravedlnosti, měly by členské 
státy vyčlenit dostatečné zdroje na zlepšení 
digitálních dovedností a gramotnosti 
občanů a zejména by měly zajistit, aby 
nedostatečné digitální dovednosti 
neznemožňovaly využívání 
decentralizovaného informačního 
systému. Členské státy by měly všem 
odborníkům v oboru práva, včetně 
žalobců, soudců, právníků a 
administrativních pracovníků, zajistit 
školení o účinném používání 
decentralizovaného informačního 
systému. Tato školení by měla usilovat o 
lepší fungování justičních systémů v celé 
Unii a dodržování základních práv a 
hodnot, zejména tím, že odborníkům 
v oboru práva umožní účinně řešit 
případné problémy, které mohou nastat 
během řízení vzhledem k jejich virtuální 
povaze, jako jsou jednání prostřednictvím 
videokonferencí nebo jiných technologií 
komunikace na dálku. Komise by měla 
členské státy vybízet, aby v rámci 
příslušných unijních programů 
financování žádaly o granty na školení, a 
měla by jim s těmito žádostmi pomáhat.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7b) Členské státy by měly všem 
fyzickým a právnickým osobám a jejich 
zákonným nebo zmocněným zástupcům 
zajistit dostupné a bezplatné asistenční 
služby k využívání vnitrostátních 
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informačních portálů, pokud existují.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Toto nařízení by se mělo vztahovat 
na digitalizaci písemné komunikace v 
případech s přeshraničními důsledky, které 
spadají do oblasti působnosti právních aktů 
Unie v občanských, obchodních a trestních 
věcech. Tyto akty by měly být 
vyjmenovány v přílohách tohoto nařízení. 
Toto nařízení by se mělo vztahovat také na 
písemnou komunikaci mezi příslušnými 
orgány a agenturami a subjekty Unie, jako 
je například Eurojust, pokud to umožňují 
právní akty uvedené v příloze II. Zda má 
být případ považován za věc s 
přeshraničními důsledky, by zároveň mělo 
být určeno podle právních aktů uvedených 
v přílohách I a II tohoto nařízení. Pokud 
nástroje uvedené v přílohách I a II tohoto 
nařízení výslovně stanoví, že postup 
komunikace mezi příslušnými orgány by se 
měl řídit vnitrostátním právem, nemělo by 
se toto nařízení použít.

(8) Toto nařízení by se mělo vztahovat 
na digitalizaci písemné komunikace v 
případech s přeshraničními důsledky, které 
spadají do oblasti působnosti určitých 
právních aktů Unie v občanských, 
obchodních a trestních věcech. Tyto akty 
by měly být vyjmenovány v přílohách 
tohoto nařízení. Toto nařízení by se mělo 
vztahovat také na písemnou komunikaci 
mezi příslušnými orgány a agenturami a 
subjekty Unie, jako je například Eurojust, 
pokud to umožňují právní akty uvedené v 
příloze II. Zda má být případ považován za 
věc s přeshraničními důsledky, by zároveň 
mělo být určeno podle právních aktů 
uvedených v přílohách I a II tohoto 
nařízení. Pokud nástroje uvedené v 
přílohách I a II tohoto nařízení výslovně 
stanoví, že postup komunikace mezi 
příslušnými orgány by se měl řídit 
vnitrostátním právem, nemělo by se toto 
nařízení použít. Tímto nařízením nejsou 
dotčeny ani vnitrostátní právní předpisy, 
jež určují orgán, osobu či subjekt, který je 
podle vnitrostátního práva pověřen 
jakýmkoli aspektem ověřování a 
předkládání žádostí, listin a informací. 
Tímto nařízením by neměly být dotčeny 
požadavky podle platného vnitrostátního 
práva týkající se přípustnosti dokumentů 
nebo informací, pokud jde o jejich 
pravost, přesnost, spolehlivost, 
důvěryhodnost a řádnou právní formu, 
vyjma podmínek komunikace pomocí 
digitálních prostředků výslovně 
zavedených tímto nařízením.
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Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8a) Toto nařízení by nemělo měnit 
pravidla přeshraničních soudních řízení 
podle právních aktů uvedených v 
přílohách I a II, vyjma úprav výslovně 
zavedených tímto nařízením, které se 
týkají komunikace pomocí digitálních 
prostředků.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Aby byla zajištěna bezpečná, 
rychlá, interoperabilní, důvěrná a 
spolehlivá komunikace mezi členskými 
státy pro účely přeshraničních soudních 
řízení v občanských, obchodních a 
trestních věcech, měly by být využívány 
všechny vhodné moderní komunikační 
technologie za předpokladu, že budou 
splněny určité podmínky týkající se 
neporušenosti a spolehlivosti obdržené 
písemnosti a identifikace účastníků 
komunikace. Proto by měl být používán 
zabezpečený a spolehlivý decentralizovaný 
informační systém. Je tudíž nezbytné zřídit 
takový informační systém pro výměnu 
údajů v přeshraničních soudních řízeních. 
Decentralizovaná povaha tohoto 
informačního systému by umožňovala 
zabezpečenou výměnu údajů výhradně z 
jednoho členského státu do druhého bez 
zapojení jakéhokoli orgánu Unie do 
podstaty této výměny.

(10) Aby byla zajištěna bezpečná, 
účinná, rychlá, interoperabilní, důvěrná a 
spolehlivá komunikace mezi členskými 
státy pro účely přeshraničních soudních 
řízení v občanských, obchodních a 
trestních věcech, měly by být využívány 
vhodné komunikační technologie za 
předpokladu, že budou splněny určité 
podmínky týkající se zabezpečení, 
neporušenosti a spolehlivosti obdržené 
písemnosti a identifikace účastníků 
komunikace. Proto by měl být zaveden 
zabezpečený, účinný a spolehlivý 
decentralizovaný informační systém pro 
výměnu údajů v přeshraničních soudních 
řízeních. Decentralizovaná povaha tohoto 
informačního systému by měla umožnit 
zabezpečenou výměnu údajů výhradně z 
jednoho členského státu do druhého bez 
zapojení jakéhokoli orgánu Unie do 
podstaty této výměny. Decentralizovaný 
informační systém by měl rovněž umožnit 
bezpečnou výměnu údajů mezi členským 
státem a agenturou nebo subjektem Unie, 
jako je Eurojust, v případech spadajících 
do oblasti působnosti právních aktů 
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uvedených v příloze II.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Decentralizovaný informační 
systém by se měl skládat z koncových 
systémů členských států a agentur a 
subjektů Unie a interoperabilních 
přístupových bodů, jejichž prostřednictvím 
jsou tyto systémy vzájemně propojeny. 
Základem přístupových bodů 
decentralizovaného informačního systému 
by měl být systém e-CODEX.

(11) Decentralizovaný informační 
systém by se měl skládat z koncových 
systémů v členských státech a příslušných 
agenturách a subjektech Unie a 
z interoperabilních přístupových bodů, 
jejichž prostřednictvím jsou vzájemně 
propojeny za plného zabezpečení. 
Základem přístupových bodů 
decentralizovaného informačního systému 
by měl být systém e-CODEX.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Pro účely tohoto nařízení by 
členské státy měly mít možnost používat 
namísto vnitrostátního informačního 
systému Komisí vyvinutý software 
(referenční prováděcí software). Komise by 
měla být odpovědná za tvorbu, údržbu a 
vývoj tohoto referenčního prováděcího 
softwaru v souladu se zásadami záměrné a 
standardní ochrany údajů. Komise by měla 
navrhnout, vyvinout a udržovat referenční 
prováděcí software v souladu s požadavky 
a zásadami ochrany údajů stanovenými v 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/172534 a nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2016/67935zejména se zásadami záměrné a 
standardní ochrany údajů a vysoké úrovně 
kybernetické bezpečnosti. Referenční 
prováděcí software by měl rovněž 

(12) Pro účely tohoto nařízení by 
členské státy měly mít možnost používat 
namísto vnitrostátního informačního 
systému Komisí vyvinutý software 
(referenční prováděcí software). Komise by 
měla být odpovědná za tvorbu, údržbu, 
přístupnost a vývoj tohoto referenčního 
prováděcího softwaru v souladu se 
zásadami záměrné a standardní ochrany 
údajů. Komise by měla navrhnout, 
vyvinout a udržovat referenční prováděcí 
software v souladu s požadavky a zásadami 
ochrany údajů stanovenými v nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/172534, nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/67935 a 
směrnici Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/68035a, zejména se zásadami 
záměrné a standardní ochrany údajů a 
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zahrnovat vhodná technická opatření a 
umožnit nezbytná organizační opatření 
potřebná k zajištění takové úrovně 
bezpečnosti a interoperability, která je 
vhodná pro výměnu informací v rámci 
přeshraničních soudních řízení.

vysoké úrovně kybernetické bezpečnosti. 
Těmito požadavky a zásadami by se měly 
řídit zejména všechny fyzické a právnické 
osoby, které se podílejí na vytváření, 
údržbě nebo vývoji vnitrostátních 
informačních systémů nebo referenčního 
prováděcího softwaru. Referenční 
prováděcí software by měl rovněž 
uplatňovat vhodná technická opatření a 
umožnit nezbytná organizační opatření 
potřebná k zajištění vysoké úrovně 
bezpečnosti a interoperability, která je 
vhodná pro výměnu informací v rámci 
přeshraničních soudních řízení. Jelikož se 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2022/255535b (NIS2) nevztahuje na 
soudnictví v členských státech, Komise a 
členské státy by měly usilovat o zavedení 
konkrétních opatření, aby 
decentralizovaný informační systém podle 
tohoto nařízení měl srovnatelnou úroveň 
kybernetického zabezpečení s požadavky 
podle směrnice NIS2.

__________________ __________________
34 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie 
a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí 
č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 
21.11.2018, s. 39).

34 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie 
a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí 
č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 
21.11.2018, s. 39).

35 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, 
s. 1).

35 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, 
s. 1).
35a Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2022/2555 ze dne 14. prosince 
2022 o opatřeních k zajištění vysoké 
společné úrovně kybernetické bezpečnosti 
v Unii, o změně nařízení (EU) č. 910/2014 
a směrnice (EU) 2018/1972 a o zrušení 
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směrnice (EU) 2016/1148 (směrnice o 
bezpečnosti sítí a informací 2) (Úř. věst. L 
333, 27.12.2022, s. 80–152).
35b Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2022/2555 ze dne 14. prosince 
2022 o opatřeních k zajištění vysoké 
společné úrovně kybernetické bezpečnosti 
v Unii, o změně nařízení (EU) č. 910/2014 
a směrnice (EU) 2018/1972 a o zrušení 
směrnice (EU) 2016/1148 (směrnice o 
bezpečnosti sítí a informací 2) (Úř. věst. L 
333, 27.12.2022, s. 80).

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Aby byla navrhovatelům 
poskytnuta rychlá, bezpečná a účinná 
pomoc, měla by být písemná komunikace 
mezi příslušnými orgány, jako jsou soudy a 
ústřední orgány zřízené podle nařízení 
Rady (ES) 4/200936 a nařízení Rady (EU) 
2019/111137, zpravidla prováděna 
prostřednictvím decentralizovaného 
informačního systému. Ve výjimečných 
případech mohou být použity jiné 
komunikační prostředky, pokud je 
shledáno, že jsou pro účely zajištění 
flexibility vhodnější. Decentralizovaný 
informační systém by však měl být vždy 
považován za nejvhodnější prostředek pro 
výměnu formulářů mezi příslušnými 
orgány zřízenými právními akty, jež jsou 
vyjmenovány v přílohách I a II tohoto 
nařízení.

(13) Aby byla navrhovatelům 
poskytnuta rychlá, bezpečná a účinná 
pomoc, měla by být písemná komunikace 
mezi příslušnými orgány, jako jsou soudy a 
ústřední orgány zřízené podle nařízení 
Rady (ES) 4/200936 a nařízení Rady (EU) 
2019/111137, zpravidla prováděna 
prostřednictvím decentralizovaného 
informačního systému. Ve výjimečných 
případech mohou být použity jiné 
komunikační prostředky, pokud je 
shledáno, že jsou pro účely zajištění 
flexibility vhodnější. Decentralizovaný 
informační systém by však měl být vždy 
považován za nejvhodnější prostředek pro 
výměnu formulářů a dalších procesních 
písemností mezi příslušnými orgány 
v řízeních podle právních aktů, jež jsou 
vyjmenovány v přílohách I a II tohoto 
nařízení.

__________________ __________________
36 Nařízení Rady (ES) č. 4/2009 ze dne 
18. prosince 2008 o příslušnosti, 
rozhodném právu, uznávání a výkonu 
rozhodnutí a o spolupráci ve věcech 
vyživovacích povinností (Úř. věst. L 7, 

36 Nařízení Rady (ES) č. 4/2009 ze dne 
18. prosince 2008 o příslušnosti, 
rozhodném právu, uznávání a výkonu 
rozhodnutí a o spolupráci ve věcech 
vyživovacích povinností (Úř. věst. L 7, 
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10.1.2009, s. 1–79). 10.1.2009, s. 1–79).
37 Nařízení Rady (EU) 2019/1111 ze dne 
25. června 2019 o příslušnosti, uznávání a 
výkonu rozhodnutí ve věcech manželských 
a ve věcech rodičovské odpovědnosti a o 
mezinárodních únosech dětí (Úř. věst. L 
178, 2.7.2019, s. 1).

37 Nařízení Rady (EU) 2019/1111 ze dne 
25. června 2019 o příslušnosti, uznávání a 
výkonu rozhodnutí ve věcech manželských 
a ve věcech rodičovské odpovědnosti a o 
mezinárodních únosech dětí (Úř. věst. L 
178, 2.7.2019, s. 1).

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Zasílání prostřednictvím 
decentralizovaného informačního systému 
by mohlo být znemožněno z důvodu 
narušení systému nebo v případě, že 
povaha toho, co má být přenášeno, 
znemožňuje přenos digitálními prostředky, 
například předání fyzických/hmotných 
důkazů. Pokud se nepoužije 
decentralizovaný informační systém, měla 
by se komunikace uskutečnit 
nejvhodnějšími jinými prostředky. Zasílání 
takovými jinými prostředky by mimo jiné 
mělo být provedeno co možná nejrychleji a 
bezpečným způsobem jinými 
zabezpečenými elektronickými prostředky 
nebo poštovní službou.

(14) Ve výjimečných případech lze 
použít jiné komunikační prostředky než 
decentralizovaný informační systém. 
Elektronické zasílání prostřednictvím 
decentralizovaného informačního systému 
by mohlo být dočasně přerušeno z důvodu 
narušení systému nebo fakticky 
znemožněno v případě, že povaha toho, co 
má být přenášeno, znemožňuje přenos 
prostřednictvím decentralizovaného 
informačního systému, například předání 
fyzických/hmotných důkazů. Pokud se 
nepoužije decentralizovaný informační 
systém, měla by se komunikace uskutečnit 
nejvhodnějšími jinými prostředky. Takové 
jiné prostředky by mimo jiné měly 
zahrnovat co možná nejrychlejší a 
bezpečné předání jinými zabezpečenými 
elektronickými prostředky, poštovní 
službou nebo osobním předáním, je-li to 
možné. Dokumenty, které byly za těchto 
mimořádných okolností předány jinak než 
prostřednictvím decentralizovaného 
informačního systému, by neměly být 
považovány za nepřípustné pouze z tohoto 
důvodu.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Pro účely zajištění flexibility 
justiční spolupráce v některých 
přeshraničních soudních řízeních by mohly 
být vhodnější jiné komunikační prostředky. 
Zejména by se mohlo jednat o přímou 
komunikaci mezi soudy podle nařízení 
(EU) 2019/1111 a nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2015/84838, jakož 
i přímou komunikaci mezi příslušnými 
orgány podle právních aktů Unie v 
trestních věcech. V takových případech lze 
použít méně formální komunikační 
prostředky, například elektronickou poštu.

(15) Příslušné orgány by měly pro 
komunikaci standardně používat 
decentralizovaný informační systém. Pro 
účely zajištění flexibility justiční 
spolupráce by však v některých 
přeshraničních soudních řízeních mohly 
být vhodnější jiné komunikační prostředky. 
Rozhodnutí o použití jiných 
komunikačních prostředků ve 
výjimečných případech by mělo být 
ponecháno na uvážení příslušného 
orgánu. Zejména by se mohlo jednat o 
přímou komunikaci mezi soudy podle 
nařízení (EU) 2019/1111 a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2015/84838, jakož i přímou komunikaci 
mezi příslušnými orgány podle právních 
aktů Unie v trestních věcech. V takových 
případech lze použít méně formální 
komunikační prostředky, například 
elektronickou poštu, za předpokladu, že 
umožňují bezpečnou a spolehlivou 
výměnu informací. Decentralizovaný 
informační systém by však měl být vždy 
považován za nejvhodnější prostředek pro 
výměnu formulářů a dalších formálních 
procesních písemností mezi příslušnými 
orgány zřízenými právními akty, jež jsou 
uvedeny v přílohách I a II tohoto 
nařízení. 

__________________ __________________
38 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/848 ze dne 20. května 2015 
o insolvenčním řízení (Úř. věst. L 141, 
5.6.2015, s. 19).

38 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/848 ze dne 20. května 2015 
o insolvenčním řízení (Úř. věst. L 141, 
5.6.2015, s. 19).

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Pokud jde o složky (16) Pokud jde o složky 
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decentralizovaného informačního systému, 
které jsou spravovány Unií, měl by mít 
subjekt řídící dané složky systému 
dostatečné zdroje k zajištění jejich řádného 
fungování.

decentralizovaného informačního systému, 
které jsou spravovány Unií, měl by mít 
subjekt řídící dané složky systému 
dostatečné zdroje k zajištění jejich řádného 
a zcela bezpečného fungování.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Pro účely usnadnění přístupu 
fyzických a právnických osob k příslušným 
orgánům by toto nařízení mělo zřídit 
přístupový bod na úrovni Unie (evropské 
elektronické přístupové místo) jako součást 
decentralizovaného informačního systému, 
jehož prostřednictvím by fyzické a 
právnické osoby měly mít možnost v 
případech, na které se vztahuje toto 
nařízení, uplatňovat nároky, podávat 
žádosti, odesílat a přijímat procesně 
významné informace a komunikovat s 
příslušnými orgány. Evropské elektronické 
přístupové místo by mělo být provozováno 
v rámci portálu evropské e-justice, který 
slouží jako jednotné kontaktní místo pro 
justiční informace a služby v Unii.

(17) Pro účely usnadnění přístupu 
fyzických a právnických osob k příslušným 
orgánům by toto nařízení mělo zřídit 
přístupový bod na úrovni Unie (evropské 
elektronické přístupové místo) jako součást 
decentralizovaného informačního systému, 
který by měl obsahovat informace pro 
fyzické a právnické osoby o jejich právu 
na právní pomoc a jehož prostřednictvím 
by měly mít možnost v případech, na které 
se vztahuje toto nařízení, uplatňovat 
nároky, podávat žádosti, odesílat a přijímat 
procesně významné informace, mimo jiné 
žádat o přístup k digitalizovaným spisům a 
získávat k nim přístup, a komunikovat s 
příslušnými orgány nebo těmito kroky 
pověřit své právní zástupce. Zajištění 
přístupu k digitalizovaným spisům 
prostřednictvím evropského 
elektronického přístupového místa 
v přeshraničních trestních řízeních by 
podpořilo účinné uplatňování práva na 
spravedlivý proces. Usnadnil by vytváření 
a zpracování údajů o případu a umožnil 
by efektivní přípravu obhajoby již od 
počátečních fází řízení. Evropské 
elektronické přístupové místo by mělo být 
provozováno v rámci portálu evropské e-
justice, který slouží jako jednotné 
kontaktní místo pro justiční informace a 
služby v Unii.

Pozměňovací návrh 23
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Členské státy by měly být 
odpovědné za zřízení, údržbu a vývoj 
vnitrostátních elektronických portálů 
(vnitrostátní informační portály) pro účely 
elektronické komunikace mezi fyzickými a 
právnickými osobami a příslušnými 
orgány, které jsou příslušné v řízení podle 
právních aktů uvedených v příloze I.

(18) Členské státy by měly být 
odpovědné za zřízení, údržbu a vývoj 
vnitrostátních elektronických portálů 
(vnitrostátní informační portály) pro účely 
elektronické komunikace mezi fyzickými a 
právnickými osobami, jejich zákonnými 
nebo zmocněnými zástupci a orgány, které 
jsou příslušné v řízení podle právních aktů 
uvedených v příloze I, přičemž by měly 
plně respektovat specifika vnitrostátních 
justičních systémů, včetně rolí a 
odpovědnosti různých zúčastněných 
subjektů, včetně advokátních a notářských 
komor.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) V kontextu komunikace v 
přeshraničních případech fyzických a 
právnických osob s příslušnými orgány by 
měla být elektronická komunikace 
používána jako alternativa ke stávajícím 
komunikačním prostředkům. Aby však 
bylo zajištěno, že přístup ke spravedlnosti 
pomocí digitálních prostředků nepřispěje k 
dalšímu prohlubování digitální propasti, 
měla by být volba komunikačních 
prostředků mezi elektronickou komunikací 
stanovenou tímto nařízením a jinými 
komunikačními prostředky ponechána na 
uvážení dotčených jednotlivců. To je 
zvláště důležité pro zohlednění zvláštních 
okolností v případě znevýhodněných 
skupin a osob ve zranitelné situaci, jako 
jsou děti nebo starší lidé, kterým mohou 
chybět potřebné technické prostředky nebo 
digitální dovednosti pro přístup k 

(19) V kontextu komunikace fyzických 
a právnických osob s příslušnými 
orgány v přeshraničních případech by 
měla být elektronická komunikace 
používána jako alternativa ke stávajícím 
komunikačním prostředkům. Při 
komunikaci právnických osob s 
příslušnými orgány by měly být 
standardně podporovány elektronické 
prostředky. Aby však bylo zajištěno, že 
přístup ke spravedlnosti pomocí digitálních 
prostředků nepřispěje k dalšímu 
prohlubování digitální propasti, měla by 
být volba komunikačních prostředků mezi 
elektronickou komunikací stanovenou 
tímto nařízením a jinými komunikačními 
prostředky ponechána na uvážení 
dotčených jednotlivců. To je zvláště 
důležité pro zohlednění zvláštních 
okolností v případě znevýhodněných 
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digitálním službám. skupin a osob ve zranitelné situaci, jako 
jsou děti nebo starší lidé, kterým mohou 
chybět potřebné technické prostředky nebo 
digitální dovednosti pro přístup k 
digitálním službám.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Za účelem rozšíření elektronické 
přeshraniční komunikace a zasílání 
písemností prostřednictvím 
decentralizovaného informačního systému, 
evropského elektronického přístupového 
místa a vnitrostátních informačních 
portálů, jsou-li k dispozici, by těmto 
písemnostem neměly být odepřeny právní 
účinky a neměly by být v řízení 
považovány za nepřípustné pouze z toho 
důvodu, že jsou v elektronické podobě. 
Touto zásadou by však nemělo být dotčeno 
posuzování právních účinků těchto 
dokumentů nebo jejich přípustnosti, které 
mohou představovat důkazy podle 
vnitrostátního práva. Neměly by jí být 
rovněž dotčeny vnitrostátní právní předpisy 
týkající se konverze písemností.

(20) Za účelem rozšíření elektronické 
přeshraniční komunikace a zasílání 
písemností prostřednictvím 
decentralizovaného informačního systému, 
evropského elektronického přístupového 
místa a vnitrostátních informačních 
portálů, jsou-li k dispozici, by těmto 
písemnostem neměly být odepřeny právní 
účinky a neměly by být v řízení 
považovány za nepřípustné pouze z toho 
důvodu, že jsou v elektronické podobě. 
Touto zásadou by však nemělo být dotčeno 
posuzování právních účinků těchto 
dokumentů nebo jejich přípustnosti, které 
mohou představovat důkazy podle 
vnitrostátního práva. Neměly by jí být 
rovněž dotčeny vnitrostátní právní předpisy 
týkající se konverze písemností ani 
požadavky týkající se pravosti, přesnosti, 
spolehlivosti, důvěryhodnosti a řádné 
právní formy listin nebo údajů, vyjma 
podmínek komunikace pomocí digitálních 
prostředků výslovně zavedených tímto 
nařízením.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Aby se usnadnilo ústní jednání v (21) Aby se usnadnilo ústní jednání v 
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řízeních v občanských, obchodních a 
trestních věcech s přeshraničními 
důsledky, mělo by toto nařízení stanovit 
pro účast stran na těchto jednáních 
dobrovolné použití videokonference nebo 
jiné technologie komunikace na dálku. 
Postup pro uplatňování a vedení jednání 
prostřednictvím videokonference nebo jiné 
technologie komunikace na dálku by se 
měl řídit právem členského státu, v němž 
se videokonference uskutečňuje. Jednání 
prostřednictvím videokonference nebo jiné 
technologie komunikace na dálku by 
nemělo být zamítnuto pouze na základě 
toho, že neexistují vnitrostátní pravidla 
upravující používání technologie 
komunikace na dálku. V těchto případech 
by se měla obdobně použít nejvhodnější 
pravidla dostupná podle vnitrostátního 
práva, například pravidla pro dokazování.

řízeních v občanských a obchodních 
věcech s přeshraničními důsledky, mělo by 
toto nařízení stanovit na těchto jednáních 
dobrovolné použití videokonference nebo 
jiné technologie pro distanční účast stran 
a veškerých dalších osob oprávněných 
k účasti podle práva členského státu, v 
němž řízení probíhá. Vzhledem k tomu, že 
použití videokonference nebo jiné 
technologie komunikace na dálku je v 
řízeních v občanských a obchodních 
věcech dobrovolné a že je nutné 
účastníkům řízení zajistit náležité 
procesní záruky, měli by mít účastníci 
řízení možnost proti jejich použití vznést 
námitku. Pokud je vznesena námitka, 
měly účast stran pomocí videokonference 
povolit, nebo zamítnout příslušné orgány. 
Pokud jde o trestní věci, mělo by toto 
nařízení umožnit využití videokonference 
nebo jiné technologie komunikace na dálku 
všem osobám, které jsou přímo zapojeny 
do řízení nebo jsou pro něj relevantní a 
nacházejí se v jiném členském státě. V 
trestních věcech by měly mít podezřelé, 
obviněné nebo odsouzené osoby vždy 
možnost odmítnout slyšení 
prostřednictvím videokonference nebo 
jiné technologie komunikace na dálku, 
zejména pokud použití takové technologie 
představuje riziko pro zájmy dotčených 
osob, včetně jejich základního práva na 
obhajobu.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21a) Videokonference nebo jiná 
technologie komunikace na dálku by měla 
umožnit ověření totožnosti osob, které 
mají být vyslechnuty, a verbální i 
neverbální komunikaci během jednání. 
Telefonát by neměl být v ústních 
jednáních považován za řádnou 
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technologii komunikace na dálku. Postup 
pro uplatňování a vedení jednání 
prostřednictvím videokonference nebo 
jiné technologie komunikace na dálku by 
se v občanských a obchodních věcech měl 
řídit právem členského státu, v němž se 
koná řízení, kdežto v trestních věcech 
spadajících pod akty uvedené v příloze II 
právem žádajícího členského státu. 
Konkrétní videokonference nebo jiná 
použitá technologie komunikace na dálku 
by měla splňovat platné standardy pro 
ochranu osobních údajů, důvěrnost 
komunikace a bezpečnost informací bez 
ohledu na typ jednání, pro které se 
používají. Příslušné orgány odpovědné za 
videokonferenci nebo jinou technologii 
komunikace na dálku zajistí, aby 
komunikace mezi stranami řízení a jejich 
právníky před jednáním i v jeho průběhu 
byla důvěrná v souladu s platnými 
vnitrostátními právními předpisy. Právní 
důsledky porušení požadavku na 
důvěrnost by tedy měly rovněž spadat do 
působnosti použitelného vnitrostátního 
práva.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21b) Jednání prostřednictvím 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku by nemělo být 
zamítnuto pouze na základě toho, že 
neexistují vnitrostátní pravidla pro 
používání technologie komunikace na 
dálku. V těchto případech by se měla 
obdobně použít nejvhodnější dostupná 
pravidla podle vnitrostátního práva, 
například pravidla pro dokazování. 
Členské státy by měly zpřístupnit 
technologii videokonferencí pro 
přeshraniční řízení. Vhodná technická 
opatření by měla všem účastníkům 
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umožnit sledovat řízení a být vyslechnuti 
bez technických překážek a rovněž 
v plném rozsahu zajistit dodržování práva 
na překlad, práva předkládat důkazy a 
nahlížet do nich a práva vyslýchat svědky.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Toto nařízení by se nemělo 
vztahovat na použití videokonference nebo 
jiné technologie komunikace na dálku v 
občanskoprávním, obchodním a trestním 
řízení, pokud je takové použití již 
stanoveno v právních aktech uvedených v 
přílohách I a II.

(22) Toto nařízení by se nemělo 
vztahovat na použití videokonference nebo 
jiné technologie komunikace na dálku v 
občanskoprávním, obchodním a trestním 
řízení, pokud je takové použití již 
stanoveno v právních aktech uvedených v 
přílohách I a II. Toto nařízení by se ani 
nemělo vztahovat na používání 
videokonferencí nebo jiné technologie 
komunikace na dálku v postupech 
notářského ověřování nebo ve 
vnitrostátních soudních řízeních.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Pro účely usnadnění úhrad poplatků 
v případech s přeshraničními důsledky, 
které spadají do oblasti působnosti 
právních aktů Unie v občanských a 
obchodních věcech, by měla být možná 
elektronická platba poplatků v on-line 
prostředí platebními metodami, které jsou 
široce dostupné v celé Unii, jako jsou 
kreditní karty, debetní karty, elektronická 
peněženka a bankovní převody.

(24) Pro účely usnadnění úhrad poplatků 
v případech s přeshraničními důsledky, 
které spadají do oblasti působnosti 
právních aktů Unie v občanských a 
obchodních věcech, by měla být možná 
elektronická platba poplatků v on-line 
prostředí platebními metodami, které jsou 
běžně a široce dostupné v celé Unii a 
umožňují vystavit potvrzení o platbě, jako 
jsou kreditní karty, debetní karty, 
elektronická peněženka a bankovní 
převody.
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Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 26

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26) V souladu s body 22 a 23 
interinstitucionální dohody ze dne 
13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby 
právních předpisů45 by Komise rovněž 
měla provést hodnocení tohoto nařízení na 
základě informací shromážděných 
prostřednictvím zvláštních monitorovacích 
opatření pro každý z právních aktů 
uvedených v přílohách I a II tohoto 
nařízení za účelem posouzení skutečných 
účinků tohoto nařízení a potřeby dalších 
kroků.

(26) V souladu s body 22 a 23 
interinstitucionální dohody ze dne 
13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby 
právních předpisů45 by Komise rovněž 
měla provést hodnocení tohoto nařízení na 
základě informací shromážděných 
prostřednictvím zvláštních monitorovacích 
opatření a rovněž vypracovat nezávislá 
kvantitativní a kvalitativní posouzení pro 
každý z právních aktů uvedených v 
přílohách I a II tohoto nařízení, aby bylo 
možno posoudit skutečné účinky tohoto 
nařízení v praxi a zejména zjistit dopad na 
zákonnost, dostupnost a účinnost 
justičních systémů, předejít mu nebo jej 
napravit a posoudit, zda je třeba 
podniknout další kroky.

__________________ __________________
45 Interinstitucionální dohoda mezi 
Evropským parlamentem, Radou Evropské 
unie a Evropskou komisí o zdokonalení 
tvorby právních předpisů, (Úř. věst. L 123, 
12.5.2016, s. 1).

45 Interinstitucionální dohoda mezi 
Evropským parlamentem, Radou Evropské 
unie a Evropskou komisí o zdokonalení 
tvorby právních předpisů, (Úř. věst. L 123, 
12.5.2016, s. 1).

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27) Referenční prováděcí software, 
který vyvinula Komise jako koncový 
systém, by měl programově shromažďovat 
údaje potřebné pro účely monitorování, a 
tyto údaje by měly být přeposílány Komisi. 
Pokud si členské státy zvolí namísto 
referenčního prováděcího softwaru 
vyvinutého Komisí národní informační 
systém, může být takový systém vybaven k 

(27) Referenční prováděcí software, 
který vyvinula Komise jako koncový 
systém, by měl programově shromažďovat 
údaje potřebné pro účely monitorování, a 
tyto údaje by měly být přeposílány Komisi. 
Pokud si členské státy zvolí namísto 
referenčního prováděcího softwaru 
vyvinutého Komisí národní informační 
systém, měl by být takový systém vybaven 
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programovému shromažďování příslušných 
údajů, a v takovém případě by tyto údaje 
měly být přeposílány Komisi.

k programovému shromažďování 
příslušných údajů, a v takovém případě by 
tyto údaje měly být přeposílány Komisi.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 29

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(29) Uplatňováním tohoto nařízení by 
neměla být dotčena procesní práva 
zakotvená v Listině základních práv 
Evropské unie a v právu Unie46, jako jsou 
směrnice o procesních právech47, a 
zejména právo na tlumočníka, právo na 
přístup k obhájci, právo na přístup ke spisu, 
právo na právní pomoc a právo být 
přítomen při soudním jednání.

(29) Uplatňováním tohoto nařízení by 
není dotčeno oddělení moci a nezávislost 
soudnictví v členských státech, ani 
procesní práva zakotvená v Listině 
základních práv Evropské unie a v právu 
Unie46, jako jsou směrnice o procesních 
právech47, a zejména právo na tlumočníka, 
právo na přístup k obhájci, právo na přístup 
ke spisu, právo na právní pomoc a právo 
být přítomen při soudním jednání.

__________________ __________________
46 Listina základních práv Evropské unie 
(Úř. věst. C 326, 26.10.2012, s. 391–407).

46 Listina základních práv Evropské unie 
(Úř. věst. C 326, 26.10.2012, s. 391–407).

47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2010/64/EU ze dne 20. října 2010 o právu 
na tlumočení a překlad v trestním řízení 
(Úř. věst. L 280/1, 2010), směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2012/13/EU ze dne 22. května 2012 o 
právu na informace v trestním řízení (Úř. 
věst. L 142/1, 2012); směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2013/48/EU ze dne 22. 
října 2013 o právu na přístup k obhájci v 
trestním řízení a řízení týkajícím se 
evropského zatýkacího rozkazu a o právu 
na informování třetí strany a právu na 
komunikaci s třetími osobami a 
konzulárními úřady v případě zbavení 
osobní svobody (Úř. věst. L 294/1, 2013); 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/343 ze dne 9. března 2016, 
kterou se posilují některé aspekty 
presumpce neviny a právo být přítomen při 
trestním řízení před soudem 
(Úř. věst. L 65/1, 2016); směrnice 

47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2010/64/EU ze dne 20. října 2010 o právu 
na tlumočení a překlad v trestním řízení 
(Úř. věst. L 280/1, 2010), směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2012/13/EU ze dne 22. května 2012 o 
právu na informace v trestním řízení (Úř. 
věst. L 142/1, 2012); směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2013/48/EU ze dne 22. 
října 2013 o právu na přístup k obhájci v 
trestním řízení a řízení týkajícím se 
evropského zatýkacího rozkazu a o právu 
na informování třetí strany a právu na 
komunikaci s třetími osobami a 
konzulárními úřady v případě zbavení 
osobní svobody (Úř. věst. L 294/1, 2013); 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/343 ze dne 9. března 2016, 
kterou se posilují některé aspekty 
presumpce neviny a právo být přítomen při 
trestním řízení před soudem 
(Úř. věst. L 65/1, 2016); směrnice 
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Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/800 ze dne 11. května 2016 
o procesních zárukách pro děti, které jsou 
podezřelými nebo obviněnými osobami 
v trestním řízení (Úř. věst. L 132/1, 2016); 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/1919 ze dne 26. října 2016 o 
právní pomoci pro podezřelé nebo 
obviněné osoby v trestním řízení a pro 
osoby vyžádané v rámci řízení týkajícího 
se evropského zatýkacího rozkazu (Úř. 
věst. L 297, 4.11.2016).

Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/800 ze dne 11. května 2016 
o procesních zárukách pro děti, které jsou 
podezřelými nebo obviněnými osobami 
v trestním řízení (Úř. věst. L 132/1, 2016); 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/1919 ze dne 26. října 2016 o 
právní pomoci pro podezřelé nebo 
obviněné osoby v trestním řízení a pro 
osoby vyžádané v rámci řízení týkajícího 
se evropského zatýkacího rozkazu (Úř. 
věst. L 297, 4.11.2016).

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Na zpracování osobních údajů 
prováděné v decentralizovaném 
informačním systému se vztahují nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/679 a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/68048. K 
odpovědnosti za zpracování osobních 
údajů odesílaných nebo přijímaných 
prostřednictvím decentralizovaného 
informačního systému by toto nařízení 
mělo stanovit správce osobních údajů. Pro 
tento účel by se mělo mít za to, že každý 
odesílající nebo přijímající subjekt určil 
účel a prostředky zpracování osobních 
údajů samostatně.

(30) Na zpracování osobních údajů 
prováděné v decentralizovaném 
informačním systému se vztahují nařízení 
(EU) 2018/1725, nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 
a směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/68048. K odpovědnosti za 
zpracování osobních údajů odesílaných 
nebo přijímaných prostřednictvím 
decentralizovaného informačního systému 
by toto nařízení mělo stanovit správce 
osobních údajů. Pro tento účel by se mělo 
mít za to, že každý odesílající nebo 
přijímající subjekt určil účel a prostředky 
zpracování osobních údajů samostatně.

__________________ __________________
48 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/680 ze dne 27. dubna 2016 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů příslušnými 
orgány za účelem prevence, vyšetřování, 
odhalování či stíhání trestných činů nebo 
výkonu trestů, o volném pohybu těchto 
údajů a o zrušení rámcového rozhodnutí 
Rady 2008/977/SVV (Úř. věst. L 119, 
4.5.2016, s. 89).

48 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/680 ze dne 27. dubna 2016 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů příslušnými 
orgány za účelem prevence, vyšetřování, 
odhalování či stíhání trestných činů nebo 
výkonu trestů, o volném pohybu těchto 
údajů a o zrušení rámcového rozhodnutí 
Rady 2008/977/SVV (Úř. věst. L 119, 
4.5.2016, s. 89).
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Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31) Za účelem zajištění jednotných 
podmínek k provedení tohoto nařízení 
v souvislosti se zřízením 
decentralizovaného informačního systému 
by měly být Komisi svěřeny prováděcí 
pravomoci. Tyto pravomoci by měly být 
vykonávány v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
182/201149.

(31) Za účelem zřízení 
decentralizovaného informačního systému 
by měla být na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu 
s článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, kterými toto nařízení 
doplní o příslušné specifikace, cíle a 
související technické požadavky. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci 
přípravných prací vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, a 
aby tyto konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými v 
interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby 
právních předpisů49a. Zejména v zájmu 
zajištění rovné účasti na vypracovávání 
aktů v přenesené pravomoci Evropský 
parlament a Rada obdrží veškeré 
dokumenty současně s odborníky 
z členských států a odborníci Parlamentu 
a Rady mají systematický přístup na 
zasedání skupin odborníků Komise, jež se 
věnují přípravě aktů v přenesené 
pravomoci. Přijetí těchto aktů v přenesené 
pravomoci by mělo být založeno na řádné 
konzultaci s příslušnými odborníky a 
právníky.

__________________ __________________
49a Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.

49 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 
2011, kterým se stanoví pravidla a obecné 
zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 
pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 
13).
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Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví právní rámec pro 
elektronickou komunikaci mezi 
příslušnými orgány v rámci justiční 
spolupráce v občanských, obchodních a 
trestních věcech a pro elektronickou 
komunikaci mezi fyzickými nebo 
právnickými osobami a příslušnými orgány 
v soudních řízeních v občanských, 
obchodních a trestních věcech.

Toto nařízení stanoví jednotný právní 
rámec pro používání elektronické 
komunikace mezi příslušnými orgány v 
rámci justiční spolupráce v občanských, 
obchodních a trestních věcech a pro 
používání elektronické komunikace mezi 
fyzickými nebo právnickými osobami a 
příslušnými orgány v soudních řízeních v 
občanských, obchodních a trestních 
věcech.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) používání služeb vytvářejících 
důvěru;

b) používání elektronických podpisů a 
pečetí;

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a) „videokonferencí“ použití 
technologií audiovizuálního přenosu 
umožňující distanční účast osob 
v přeshraničním soudním řízení.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Písemná komunikace mezi 
příslušnými orgány v případech spadajících 
do oblasti působnosti právních aktů 
uvedených v přílohách I a II, včetně 
výměny formulářů stanovených těmito 
akty, se provádí prostřednictvím 
zabezpečeného a spolehlivého 
decentralizovaného informačního systému.

1. Písemná komunikace mezi 
příslušnými orgány v případech spadajících 
do oblasti působnosti právních aktů 
uvedených v přílohách I a II, včetně 
výměny formulářů stanovených těmito 
akty, se provádí prostřednictvím 
zabezpečeného, účinného a spolehlivého 
decentralizovaného informačního systému.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud elektronická komunikace 
podle odstavce 1 není možná v důsledku 
narušení decentralizovaného informačního 
systému nebo vzhledem k povaze 
předávaného materiálu nebo v důsledku 
mimořádných okolností, provede se 
předání co nejrychlejším a nejvhodnějším 
jiným způsobem s ohledem na nutnost 
zajistit bezpečnou a spolehlivou výměnu 
informací.

2. Pokud elektronická komunikace 
podle odstavce 1 není možná v důsledku 
dočasného narušení decentralizovaného 
informačního systému nebo vzhledem k 
fyzické povaze předávaného materiálu, 
provede se předání co nejrychlejším a 
nejvhodnějším jiným způsobem, který na 
po posouzení určí příslušný orgán, 
přičemž je třeba zajistit bezpečnou a 
spolehlivou výměnu informací.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Není-li použití decentralizovaného 
informačního systému vhodné s ohledem 
na zvláštní okolnosti dané komunikace, lze 
použít jakékoli jiné komunikační 
prostředky.

3. Pokud kromě výjimek uvedených 
v odstavci 2 není použití 
decentralizovaného informačního systému 
v konkrétním případě vhodné s ohledem 
na povahu dané komunikace, může 
příslušný orgán výjimečně použít jiné 
komunikační prostředky, které zajistí 
bezpečnou a spolehlivou výměnu 
informací.
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Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Dokumenty předložené v souladu 
s odstavci 2 a 3 jiným způsobem než 
prostřednictvím decentralizovaného 
informačního systému nejsou považovány 
za nepřípustné pouze z tohoto důvodu.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odstavec 3 tohoto článku se 
nepoužije na výměnu formulářů 
stanovenou nástroji uvedenými v přílohách 
I a II.

4. Odstavec 3 tohoto článku se 
nepoužije na výměnu formulářů a jiných 
formálních procesních písemností 
stanovenou nástroji uvedenými v přílohách 
I a II.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Tímto článkem nejsou dotčeny 
požadavky podle platného vnitrostátního 
práva týkající se přípustnosti dokumentů 
nebo informací, vyjma požadavků na 
přípustnost, které se týkají způsobu 
předávání dokumentů a informací mezi 
příslušnými orgány.

Pozměňovací návrh 45
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise odpovídá za technickou 
správu, vývoj, údržbu, bezpečnost a 
podporu evropského elektronického 
přístupového místa.

2. Komise odpovídá za technickou 
správu, vývoj, dostupnost, údržbu, 
bezpečnost, bezplatnou technickou 
podporu uživatelů a jinou podporu 
evropského elektronického přístupového 
místa. Pokud Komise ve fázích návrhu a 
budování evropského elektronického 
přístupového místa spolupracuje 
s externími subjekty, musí mít tyto 
subjekty zkušenosti s vývojem bezpečných, 
uživatelsky vstřícných a dostupných 
informačních technologií.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Evropské elektronické přístupové 
místo umožní fyzickým a právnickým 
osobám uplatňovat nároky, podávat 
žádosti, odesílat a přijímat procesně 
významné informace a komunikovat s 
příslušnými orgány.

3. Evropské elektronické přístupové 
místo obsahuje informace o právu 
fyzických a právnických osob na právní 
pomoc, včetně pomoci v přeshraničních 
řízeních. Rovněž umožní, aby jménem 
těchto osob mohl jednat jejich právní 
zástupce. Evropské elektronické přístupové 
místo umožní fyzickým a právnickým 
osobám nebo jejich právním zástupcům 
uplatňovat nároky, podávat žádosti, 
odesílat a přijímat procesně významné 
informace a komunikovat s příslušnými 
orgány. Evropské elektronické přístupové 
místo splňuje požadavky vnitrostátních 
právních předpisů příslušného členského 
státu na formu, jazyk a zastoupení.

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Písemnou komunikaci mezi fyzickými 
nebo právnickými osobami a příslušnými 
orgány spadajícími do oblasti působnosti 
právních aktů uvedených v příloze I lze 
provádět těmito elektronickými prostředky:

Písemnou elektronickou komunikaci mezi 
fyzickými nebo právnickými osobami nebo 
jejich právními zástupci a příslušnými 
orgány spadajícími do oblasti působnosti 
právních aktů uvedených v příloze I lze 
provádět těmito elektronickými prostředky:

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Elektronické prostředky uvedené v 
odstavci 1 musí zajistit identifikaci a 
ověření uživatelů.

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušné orgány komunikují s 
fyzickými a právnickými osobami 
prostřednictvím evropského elektronického 
přístupového místa, pokud daná fyzická 
nebo právnická osoba předem poskytla 
výslovný souhlas s použitím tohoto 
komunikačního prostředku.

2. Příslušné orgány komunikují s 
fyzickými a právnickými osobami 
prostřednictvím evropského elektronického 
přístupového místa, pouze pokud daná 
fyzická nebo právnická osoba předem 
poskytla výslovný souhlas s použitím 
tohoto komunikačního prostředku. Pokud 
fyzická nebo právnická osoba hodlá z 
vlastního podnětu použít pro komunikaci 
v řízení evropské elektronické přístupové 
místo a pokud tato fyzická nebo právnická 
osoba byla obeznámena se svým právem 
na právní pomoc a zastoupení, musí být 
schopna v této prvotní komunikaci 
vyjádřit svůj souhlas.

Pozměňovací návrh 50
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Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členské státy fyzickým a 
právnickým osobám a jejich zákonným 
nebo zmocněným zástupcům zajistí 
dostupné a bezplatné asistenční služby k 
využívání vnitrostátních informačních 
portálů, pokud existují.

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příslušné orgány přijímají elektronickou 
komunikaci podle čl. 5 odst. 1 předávanou 
prostřednictvím evropského elektronického 
přístupového místa nebo vnitrostátních 
informačních portálů, pokud existují.

Příslušné orgány přijímají elektronickou 
komunikaci podle čl. 5 odst. 1 předávanou 
prostřednictvím evropského elektronického 
přístupového místa nebo prostřednictvím 
vnitrostátních informačních portálů, pokud 
existují.

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 7 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jednání prostřednictvím videokonference 
nebo jiné technologie komunikace na dálku 
v občanských a obchodních věcech

Jednání prostřednictvím videokonference 
nebo jiné technologie komunikace na dálku 
v přeshraničních občanských a 
obchodních věcech

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž jsou dotčena zvláštní 
ustanovení upravující použití 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku v řízení podle 
právních aktů uvedených v příloze I a na 
žádost účastníka v řízení spadajícím do 
oblasti působnosti těchto právních aktů 
nebo v jiných občanských a obchodních 
věcech, pokud se jedna ze stran nachází v 
jiném členském státě nebo na žádost jejího 
právního nebo zmocněného zástupce, 
příslušné orgány umožní straně účast na 
jednání prostřednictvím videokonference 
nebo jiné technologie komunikace na dálku 
za předpokladu, že:

1. Aniž jsou dotčena zvláštní 
ustanovení upravující použití 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku v řízení podle 
právních aktů uvedených v příloze I a na 
žádost účastníka nebo jiné osoby, kterou k 
účasti na tomto řízení opravňuje právo 
členského státu, jehož soudní orgány 
vedou řízení spadající do oblasti 
působnosti těchto právních aktů nebo řízení 
v jiných občanských a obchodních věcech, 
pokud se jedna ze stran nachází v jiném 
členském státě nebo na žádost jejího 
právního nebo zmocněného zástupce, 
příslušné orgány umožní straně účast na 
celém jednání prostřednictvím 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku za předpokladu, že:

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) tato technologie je k dispozici a vypouští se

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Členské státy zajistí, aby účastníci 
a další osoby, které jsou oprávněny k 
účasti na řízení, včetně osob se 
zdravotním postižením, měli v prostorách 
příslušných orgánů přístup 
k infrastruktuře potřebné k použití 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku.
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Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušný orgán může žádost o 
provedení ústního jednání prostřednictvím 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku zamítnout, pokud 
konkrétní okolnosti případu nejsou 
slučitelné s použitím takové technologie.

2. Příslušný orgán může žádost o 
provedení ústního jednání prostřednictvím 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku zamítnout, pokud 
konkrétní okolnosti případu nejsou 
slučitelné s použitím takové technologie. V 
těchto případech vysvětlí příslušný orgán 
žádající straně důvody zamítnutí.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Příslušné orgány mohou z vlastního 
podnětu povolit účast účastníků na jednání 
prostřednictvím videokonference za 
předpokladu, že všichni účastníci řízení 
dostanou možnost vyjádřit stanovisko k 
použití videokonference nebo jiné 
technologie komunikace na dálku.

3. Příslušné orgány mohou z vlastního 
podnětu povolit účast účastníků na jednání 
prostřednictvím videokonference za 
předpokladu, že všichni účastníci řízení 
dostanou možnost vznést námitku proti 
použití videokonference nebo jiné 
technologie komunikace na dálku.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Příslušné orgány odpovědné za 
videokonferenci nebo jinou technologii 
komunikace na dálku zajistí, aby 
komunikace mezi stranami řízení a jejich 
právníky před jednáním i v jeho průběhu 
byla důvěrná v souladu s platnými 
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vnitrostátními právními předpisy.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. S výhradou tohoto nařízení se 
postup žádosti o videokonferenci a vedení 
videokonference řídí vnitrostátním právem 
členského státu, v němž se 
videokonference uskutečňuje.

4. S výhradou tohoto nařízení se 
postup žádosti o videokonferenci a vedení 
videokonference řídí vnitrostátním právem 
členského státu, v němž se koná řízení a 
který se považuje za stát, v němž se 
videokonference uskutečňuje.

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pokud vnitrostátní právo 
členského státu, v němž se koná řízení, 
stanoví záznam jednání, stejná pravidla se 
použijí také pro jednání prostřednictvím 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku v přeshraničních 
případech. Členské státy, v nichž se řízení 
koná, přijmou vhodná opatření k zajištění 
toho, aby tyto záznamy byly zabezpečeny a 
nebyly veřejně šířeny.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 8 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jednání prostřednictvím videokonference 
nebo jiné technologie komunikace na dálku 
v trestních věcech

Jednání prostřednictvím videokonference 
nebo jiné technologie komunikace na dálku 
v přeshraničních trestních věcech
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Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud příslušný orgán členského státu 
požádá o výslech podezřelé, obviněné 
nebo odsouzené osoby v řízení podle 
právních aktů uvedených v příloze II, 
příslušný orgán umožní účast této osoby na 
jednání prostřednictvím videokonference 
nebo jiné technologie komunikace na dálku 
za předpokladu, že:

Pokud příslušný orgán členského státu 
požádá o výslech osob, které jsou do řízení 
podle právních aktů uvedených v příloze II 
přímo zapojeny nebo jsou pro něj důležité 
a které se nacházejí v jiném členském 
státě, příslušný orgán tohoto jiného 
členského státu umožní účast této osoby 
na jednání prostřednictvím 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku za předpokladu, že:

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) tato technologie je k dispozici; vypouští se

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podezřelá, obviněná nebo 
odsouzená osoba vyjádřila souhlas s 
použitím videokonference nebo jiné 
technologie komunikace na dálku. Před 
vyjádřením souhlasu s použitím 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku musí mít podezřelá 
nebo obviněná osoba možnost vyžádat si 
poradenství obhájce v souladu se směrnicí 
2013/48/EU.

c) podezřelá, obviněná nebo 
odsouzená osoba vyjádřila pro toto jednání 
souhlas s použitím videokonference nebo 
jiné technologie komunikace na dálku. 
Před vyjádřením souhlasu s použitím 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku musí mít podezřelá 
nebo obviněná osoba možnost vyžádat si 
poradenství obhájce v souladu se směrnicí 
2013/48/EU. Příslušné orgány poskytnou 
podezřelým, obviněným nebo odsouzeným 
osobám informace o postupu vedení 
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výslechu prostřednictvím videokonference 
nebo jiné technologie komunikace na 
dálku, včetně práva na tlumočení v 
souladu se směrnicí 2010/64/EU a práva 
na přístup k právní pomoci v souladu se 
směrnicí 2013/48/EU, dříve než jsou tyto 
osoby požádány, aby pro toto jednání 
udělily souhlas, nebo zamítly použití 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku;

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) podezřelá obviněná nebo 
odsouzená osoba dobrovolně a 
jednoznačně udělila s použitím 
videokonference souhlas a příslušný 
orgán, který vede jednání prostřednictvím 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku, tento souhlas před 
zahájením jednání ověřil. Ověření 
souhlasu se zanese do záznamů o 
výslechu v souladu s vnitrostátními 
právními předpisy členského státu, v němž 
se jednání koná;

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) aniž jsou dotčeny vnitrostátní 
právní předpisy upravující postup a lhůty 
pro předkládání důkazů, technologie 
použitá pro vedení jednání 
prostřednictvím videokonference nebo 
jiná technologie komunikace na dálku 
umožňuje předkládat, hodnotit a zkoumat 
důkazy, a to i výslechem svědků.
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Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Příslušné orgány dožadujícího a 
povolujícího členského státu se dohodnou 
na praktických podmínkách jednání 
prostřednictvím videokonference nebo 
jiné technologie komunikace na dálku.

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Členské státy zajistí, aby osoby, 
které jsou přímými účastníky řízení podle 
právních aktů uvedených v příloze II nebo 
které jsou pro toto řízení důležité, včetně 
osob se zdravotním postižením, měly 
v prostorách příslušných orgánů přístup 
k infrastruktuře potřebné k použití 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku.

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Odstavcem 1 nejsou dotčena 
ustanovení upravující používání 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku v právních aktech 
uvedených v příloze II.

2. Odstavci 1 a 1a nejsou dotčena 
ustanovení upravující používání 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku v právních aktech 
uvedených v příloze II.
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Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. S výhradou tohoto nařízení se 
postup vedení videokonference řídí 
vnitrostátním právem členského státu, v 
němž se videokonference uskutečňuje.

3. S výhradou tohoto nařízení se 
postup vedení videokonference řídí 
vnitrostátním právem členského státu, 
který žádá o videokonferenci.

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Musí být zajištěna důvěrnost 
komunikace mezi podezřelými, 
obviněnými nebo odsouzenými osobami a 
jejich obhájcem před jednáním a během 
jednání prostřednictvím videokonference 
nebo jiné technologie komunikace na 
dálku.

4. Příslušný orgán zajistí, aby 
komunikace mezi podezřelými, 
obviněnými nebo odsouzenými osobami a 
jejich obhájcem před jednáním a během 
jednání prostřednictvím videokonference 
nebo jiné technologie komunikace na dálku 
byla důvěrná v souladu s platným 
vnitrostátním právem.

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Před výslechem dítěte 
prostřednictvím videokonference nebo jiné 
technologie komunikace na dálku budou 
neprodleně informovány osoby 
vykonávající rodičovskou odpovědnost ve 
smyslu čl. 3 bodu 2 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/80050 nebo 
jiná vhodná dospělá osoba podle čl. 5 
odst. 2 uvedené směrnice. Při rozhodování, 
zda vyslechnout dítě prostřednictvím 
videokonference nebo jiné technologie 

5. Před výslechem dítěte 
prostřednictvím videokonference nebo jiné 
technologie komunikace na dálku budou 
neprodleně informovány osoby 
vykonávající rodičovskou odpovědnost ve 
smyslu čl. 3 bodu 2 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/80050 nebo 
jiná vhodná dospělá osoba podle čl. 5 
odst. 2 uvedené směrnice. Při rozhodování, 
zda vyslechnout dítě prostřednictvím 
videokonference nebo jiné technologie 
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komunikace na dálku, vezme příslušný 
orgán v úvahu nejlepší zájem dítěte.

komunikace na dálku, vezme příslušný 
orgán v úvahu nejlepší zájem dítěte. 
Rovnocenná opatření se použijí, pokud 
má být prostřednictvím videokonference 
vyslechnuta zranitelná dospělá osoba. 

__________________ __________________
50 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/800 ze dne 
11. května 2016 o procesních zárukách pro 
děti, které jsou podezřelými nebo 
obviněnými osobami v trestním řízení (Úř. 
věst. L 132, 21.5.2016, s. 1).

50 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/800 ze dne 
11. května 2016 o procesních zárukách pro 
děti, které jsou podezřelými nebo 
obviněnými osobami v trestním řízení (Úř. 
věst. L 132, 21.5.2016, s. 1).

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Pokud vnitrostátní právo členského 
státu stanoví záznam jednání pro 
vnitrostátní případy, použijí se stejná 
pravidla také pro jednání prostřednictvím 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku v přeshraničních 
případech. Členské státy přijmou vhodná 
opatření s cílem zajistit, že tyto záznamy 
budou zabezpečeny a nebudou veřejně 
šířeny.

6. Pokud vnitrostátní právo členského 
státu stanoví záznam jednání pro 
vnitrostátní případy, použijí se stejná 
pravidla také pro jednání prostřednictvím 
videokonference nebo jiné technologie 
komunikace na dálku v přeshraničních 
případech. Členské státy, v nichž se koná 
řízení, přijmou vhodná opatření s cílem 
zajistit, že tyto záznamy budou 
zabezpečeny a nebudou veřejně šířeny.

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud dokument předávaný v 
rámci elektronické komunikace podle 
článku 3 tohoto nařízení vyžaduje nebo 
obsahuje pečeť nebo vlastnoruční podpis, 
lze namísto nich použít kvalifikované 
elektronické pečetě nebo kvalifikované 
elektronické podpisy, jak jsou vymezeny v 

2. Pokud dokument předávaný v 
rámci elektronické komunikace podle 
článku 3 nebo 5 tohoto nařízení vyžaduje 
nebo obsahuje pečeť nebo vlastnoruční 
podpis, lze namísto nich použít 
kvalifikované elektronické pečetě nebo 
kvalifikované elektronické podpisy, jak 
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nařízení (EU) č. 910/2014. jsou vymezeny v nařízení (EU) č. 
910/2014.

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud dokument předávaný v 
rámci elektronické komunikace podle 
článku 5 tohoto nařízení vyžaduje nebo 
obsahuje pečeť nebo vlastnoruční podpis, 
lze namísto nich použít zaručené 
elektronické pečetě, zaručené elektronické 
podpisy, kvalifikované elektronické pečetě 
nebo kvalifikované elektronické podpisy, 
jak jsou vymezeny v nařízení (EU) č. 
910/2014.

vypouští se

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy zajistí technické 
prostředky umožňující placení poplatků 
uvedených v odstavci 1 prostřednictvím 
evropského elektronického přístupového 
místa.

2. Členské státy zajistí technické a 
dostupné prostředky umožňující placení 
poplatků uvedených v odstavci 1 
prostřednictvím evropského elektronického 
přístupového místa.

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 12 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Prováděcí akty přijaté Komisí Akty v přenesené pravomoci přijaté 
Komisí
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Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise přijme prováděcí akty, kterými se 
zřizuje decentralizovaný informační 
systém, v nichž stanoví:

Komise přijme v souladu s článkem 15a 
akty v přenesené pravomoci, kterými toto 
nařízení doplní o prováděcí akty, kterými 
se zřizuje decentralizovaný informační 
systém, v nichž stanoví:

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Specifikace, cíle a související 
technické požadavky uvedené v odstavci 1 
se stanoví v úzké konzultaci s příslušnými 
odborníky a právníky.

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Prováděcí akty uvedené v odstavci 
1 tohoto článku se přijímají přezkumným 
postupem podle článku 16.

vypouští se

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Prováděcí akty, kterými se zřizuje 
decentralizovaný informační systém pro 

3. Akty v přenesené pravomoci 
uvedené v odstavci 1 tohoto článku se 
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účely právních aktů uvedených v bodech 
3 a 4 přílohy I a právních aktů uvedených 
v bodech 2, 6 a 10 přílohy II, se přijmou 
do [2 let po vstupu v platnost].

přijmou do:

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3 – písm. a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) [1 rok po vstupu tohoto nařízení v 
platnost] pro právní akty uvedené v 
bodech 3 a 4 přílohy I a právní akty 
uvedené v bodech 2, 6 a 10 přílohy II;

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3 – písm. b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) [2 roky po vstupu tohoto nařízení v 
platnost] pro právní akty uvedené v 
bodech 1, 8 a 9 přílohy I a právní akty 
uvedené v bodu 11 přílohy II;

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3 – písm. c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) [3 roky po vstupu tohoto nařízení v 
platnost] pro právní akty uvedené v 
bodech 6, 10 a 11 přílohy I a právní akty 
uvedené v bodech 3, 4, 5 a 9 přílohy II.

Pozměňovací návrh 85
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Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 3 – písm. d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) [4 roky po vstupu tohoto nařízení v 
platnost] pro právní akty uvedené v 
bodech 2, 5, 7 a 12 přílohy I a právní akty 
uvedené v bodech 1, 7 a 8 přílohy II.

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Prováděcí akty, kterými se zřizuje 
decentralizovaný informační systém pro 
účely právních aktů uvedených v bodech 
1, 8 a 9 přílohy I a právního aktu 
uvedeného v bodě 11 přílohy II, se 
přijmou do [3 let po vstupu v platnost].

vypouští se

Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Prováděcí akty, kterými se zřizuje 
decentralizovaný informační systém pro 
účely právních aktů uvedených v bodech 
6, 10 a 11 přílohy I a právních aktů 
uvedených v bodech 3, 4, 5 a 9 přílohy II, 
se přijmou do [5 let po vstupu v platnost].

vypouští se

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 6



RR\1274537CS.docx 47/58 PE737.303v02-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Prováděcí akty, kterými se zřizuje 
decentralizovaný informační systém pro 
účely právních aktů uvedených v bodech 
2, 5, 7 a 12 přílohy I a právních aktů 
uvedených v bodech 1, 7 a 8 přílohy II, se 
přijmou do [6 let po vstupu v platnost].

vypouští se

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Článek 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 12a
Odborné školení

1. Členské státy zajistí, aby dotčení 
odborníci v oboru práva a pracovníci 
příslušných orgánů absolvovali nezbytné 
školení pro účinné využívání 
decentralizovaného informačního systému 
a pro vhodné zavedení videokonferencí a 
dalších technologií komunikace na dálku. 
2. Komise poskytne podporu pro 
školení dotčených odborníků v oboru 
práva a příslušných orgánů o účinném 
využívání decentralizovaného 
informačního systému. 
3. Členské státy podporují orgány ve 
sdílení osvědčených postupů při využívání 
videokonferencí s cílem snížit náklady a 
zvýšit účinnost.
4. Komise vybízí a podporuje členské 
státy, aby v rámci příslušných finančních 
programů Unie žádaly o granty na 
podporu činností uvedených v odstavcích 
1 a 3.

Pozměňovací návrh 90
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Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise odpovídá za tvorbu, údržbu 
a vývoj referenčního prováděcího softwaru, 
který si členské státy mohou zvolit jako 
svůj koncový systém namísto národního 
informačního systému. Tvorba, údržba a 
vývoj referenčního prováděcího softwaru 
se financují ze souhrnného rozpočtu Unie.

1. Komise odpovídá za tvorbu, 
přístupnost, údržbu a vývoj referenčního 
prováděcího softwaru, který si členské 
státy mohou zvolit jako svůj koncový 
systém namísto národního informačního 
systému. Tvorba, údržba a vývoj 
referenčního prováděcího softwaru se 
financují ze souhrnného rozpočtu Unie.

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy mohou v rámci 
příslušných finančních programů Unie 
žádat o granty na podporu činností 
uvedených v odstavcích 1 a 2.

3. Komise vybízí a podporuje členské 
státy, aby v rámci příslušných finančních 
programů Unie žádaly o granty na podporu 
činností uvedených v odstavcích 1 a 2.

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Článek 15 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 15a
Výkon přenesené pravomoci

1. Pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci je svěřena Komisi 
za podmínek stanovených v tomto článku.
2. Pravomoc přijímat akty v 
přenesené pravomoci uvedené v článku 12 
je Komisi svěřena na dobu pěti let 
počínaje [dnem vstupu základního 
legislativního aktu v platnost]. Komise 
vypracuje zprávu o výkonu přenesení 
pravomoci nejpozději devět měsíců před 
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koncem tohoto pětiletého období. 
Přenesení pravomoci se automaticky 
prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 
Evropský parlament ani Rada nevysloví 
proti tomuto prodloužení námitku 
nejpozději tři měsíce před koncem 
každého z těchto období.
3.  Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené 
v článku 12 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o 
zrušení se ukončuje přenesení pravomocí 
v něm blíže určených. Rozhodnutí nabývá 
účinku prvním dnem po jeho zveřejnění v 
Úředním věstníku Evropské unie, nebo k 
pozdějšímu dni, který je v něm uveden. 
Nedotýká se platnosti žádných již platných 
aktů v přenesené pravomoci.
4. Před přijetím aktu v přenesené 
pravomoci Komise vede konzultace s 
odborníky jmenovanými jednotlivými 
členskými státy v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě 
o zdokonalení tvorby právních předpisů ze 
dne 13. dubna 2016.
5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.
6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle článku 12 vstoupí v platnost, pouze 
pokud proti němu Evropský parlament 
nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě 
dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt 
oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této 
lhůty informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o dva měsíce.

Pozměňovací návrh 93

Návrh nařízení
Článek 16



PE737.303v02-00 50/58 RR\1274537CS.docx

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 16 vypouští se
Postup projednávání ve výboru

1. Komisi je nápomocen výbor. Tento 
výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) 
č. 182/201151.
2. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použije se článek 5 nařízení (EU) č. 
182/2011.
__________________
51 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 
2011, kterým se stanoví pravidla a obecné 
zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 
pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 
13–18).

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Každých pět let po datu 
použitelnosti článku 25 provede Komise 
hodnocení tohoto nařízení a předloží 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu 
podloženou informacemi, které poskytnou 
členské státy a shromáždí Komise.

1. Každé tři roky po datu použitelnosti 
článku 25 provede Komise hodnocení 
tohoto nařízení a předloží Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu podloženou 
informacemi, které poskytnou členské státy 
a shromáždí Komise. Hodnocení rovněž 
zahrnuje posouzení vlivu elektronické 
komunikace na rovnost zbraní v rámci 
přeshraničních občanských a trestních 
řízení.

Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Každý členský stát určí jeden nebo 
více příslušných orgánů, které budou 
Komisi každoročně poskytovat tyto údaje:

3. Každý členský stát určí jeden nebo 
více příslušných orgánů ve smyslu čl. 18 
odst. 1 písm. da), které budou Komisi 
každoročně poskytovat tyto údaje:

Pozměňovací návrh 96

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) počet příslušných odborníků 
v oboru práva, kteří absolvovali školení o 
používání digitálních nástrojů pro justiční 
spolupráci;

Pozměňovací návrh 97

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3 – písm. b b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

bb) počet případů, kdy byla fyzickým 
nebo právnickým osobám poskytnuta 
právní a technická pomoc s využíváním 
evropského elektronického přístupového 
místa nebo vnitrostátních informačních 
portálů, pokud existují.

Pozměňovací návrh 98

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) určení příslušných orgánů, které 
by za měly být považovány za příslušné 
orgány pro řízení podle právních aktů 
uvedených v přílohách I a II.
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Pozměňovací návrh 99

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy mohou Komisi 
oznámit, zda jsou schopny provozovat 
decentralizovaný informační systém dříve, 
než je požadováno tímto nařízením. 
Komise tyto informace zpřístupní 
elektronicky, zejména prostřednictvím 
portálu evropské e-justice.

2. Členské státy Komisi oznámí, zda 
jsou schopny provozovat decentralizovaný 
informační systém dříve, než je 
požadováno tímto nařízením. Komise tyto 
informace zpřístupní elektronicky, zejména 
prostřednictvím portálu evropské e-justice.

Pozměňovací návrh 100

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (ES) č. 1896/2006
Čl. 7 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Návrh se podává v listinné podobě, 
prostřednictvím elektronických 
komunikačních prostředků podle článku 5 
nařízení (EU) …/…[toto nařízení]* nebo 
jiných komunikačních prostředků, včetně 
elektronických, které členský stát původu 
přijímá a které jsou k dispozici i pro soud 
původu..

5. Návrh se podává v listinné podobě, 
prostřednictvím elektronických 
komunikačních prostředků podle článku 5 
nařízení (EU) …/…[toto nařízení]* nebo, 
není-li takové prostředky možné v řádně 
odůvodněných výjimečných případech 
použít, prostřednictvím jiných 
komunikačních prostředků, včetně 
elektronických, které členský stát původu 
přijímá a které jsou k dispozici i pro soud 
původu.

__________________ __________________
* Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) […] o digitalizaci justiční spolupráce 
a přístupu ke spravedlnosti v 
přeshraničních občanských, obchodních a 
trestních věcech a o změně některých aktů 
v oblasti justiční spolupráce (Úř. věst. L 
…).

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) […] o digitalizaci justiční spolupráce 
a přístupu ke spravedlnosti v 
přeshraničních občanských, obchodních a 
trestních věcech a o změně některých aktů 
v oblasti justiční spolupráce (Úř. věst. L 
…).
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Pozměňovací návrh 101

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – bod 3 – písm. a
Nařízení (ES) č. 1896/2006
Čl. 16 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odpor se podává v listinné podobě, 
prostřednictvím elektronických 
komunikačních prostředků podle článku 5 
nařízení (EU) …/…[toto nařízení]* nebo 
jiných komunikačních prostředků, včetně 
elektronických, které členský stát původu 
přijímá a které jsou k dispozici i pro soud 
původu..

4. Odpor se podává v listinné podobě, 
prostřednictvím elektronických 
komunikačních prostředků podle článku 5 
nařízení (EU) …/…[toto nařízení] nebo, 
není-li takové prostředky možné v řádně 
odůvodněných výjimečných případech 
použít, jiných komunikačních prostředků, 
včetně elektronických, které členský stát 
původu přijímá a které jsou k dispozici i 
pro soud původu.

__________________ __________________
* Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) […] o digitalizaci justiční spolupráce 
a přístupu ke spravedlnosti v 
přeshraničních občanských, obchodních a 
trestních věcech a o změně některých aktů 
v oblasti justiční spolupráce (Úř. věst. L 
…).

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) […] o digitalizaci justiční spolupráce 
a přístupu ke spravedlnosti v 
přeshraničních občanských, obchodních a 
trestních věcech a o změně některých aktů 
v oblasti justiční spolupráce (Úř. věst. L 
…).

Pozměňovací návrh 102

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (ES) č. 861/2007
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Žalobce zahájí evropské řízení o 
drobných nárocích vyplněním vzorového 
formuláře A uvedeného v příloze I tohoto 
nařízení a jeho podáním přímo u 
příslušného soudu nebo zasláním poštou, 
pomocí elektronických komunikačních 
prostředků podle článku 5 nařízení (EU) 
…/…[toto nařízení]* nebo jiných 
komunikačních prostředků, jako je fax 
nebo elektronická pošta, které přijímá 

1. Žalobce zahájí evropské řízení o 
drobných nárocích vyplněním vzorového 
formuláře A uvedeného v příloze I tohoto 
nařízení a jeho podáním přímo u 
příslušného soudu nebo zasláním poštou, 
pomocí elektronických komunikačních 
prostředků podle článku 5 nařízení (EU) 
…/…[toto nařízení]* nebo, není-li takové 
prostředky možné v řádně odůvodněných 
výjimečných případech použít, jiných 
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členský stát, v němž se řízení zahajuje. 
Žalobní formulář obsahuje popis důkazních 
prostředků na podporu nároku a jsou k 
němu případně přiloženy příslušné 
podpůrné doklady..

komunikačních prostředků, jako je fax 
nebo elektronická pošta, které přijímá 
členský stát, v němž se řízení zahajuje. 
Žalobní formulář obsahuje popis důkazních 
prostředků na podporu nároku a jsou k 
němu případně přiloženy příslušné 
podpůrné doklady.

__________________ __________________
* Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) […] o digitalizaci justiční spolupráce 
a přístupu ke spravedlnosti v 
přeshraničních občanských, obchodních a 
trestních věcech a o změně některých aktů 
v oblasti justiční spolupráce (Úř. věst. L 
…).

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) […] o digitalizaci justiční spolupráce 
a přístupu ke spravedlnosti v 
přeshraničních občanských, obchodních a 
trestních věcech a o změně některých aktů 
v oblasti justiční spolupráce (Úř. věst. L 
…).

Pozměňovací návrh 103

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy začnou používat 
decentralizovaný informační systém podle 
čl. 3 odst. 1 a čl. 5 odst. 1 a 2 od prvního 
dne měsíce následujícího po uplynutí dvou 
let od přijetí prováděcího aktu uvedeného v 
čl. 12 odst. 3.

Členské státy začnou používat 
decentralizovaný informační systém podle 
čl. 3 odst. 1 a čl. 5 odst. 1 a 2 od prvního 
dne měsíce následujícího po uplynutí 
jednoho roku od přijetí prováděcího aktu 
uvedeného v čl. 12 odst. 3.

Pozměňovací návrh 104

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Decentralizovaný informační systém 
použijí na řízení zahájená ode dne 
uvedeného v prvním pododstavci.

(Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 105
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Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy začnou používat 
decentralizovaný informační systém podle 
čl. 3 odst. 1 a čl. 5 odst. 1 a 2 od prvního 
dne měsíce následujícího po uplynutí dvou 
let od přijetí prováděcího aktu uvedeného v 
čl. 12 odst. 4.

Členské státy začnou používat 
decentralizovaný informační systém podle 
čl. 3 odst. 1 a čl. 5 odst. 1 a 2 od prvního 
dne měsíce následujícího po uplynutí 
jednoho roku od přijetí prováděcího aktu 
uvedeného v čl. 12 odst. 4.

Pozměňovací návrh 106

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Decentralizovaný informační systém 
použijí na řízení zahájená ode dne 
uvedeného v prvním pododstavci.

(Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 107

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy začnou používat 
decentralizovaný informační systém podle 
čl. 3 odst. 1 a čl. 5 odst. 1 a 2 od prvního 
dne měsíce následujícího po uplynutí dvou 
let od přijetí prováděcího aktu uvedeného v 
čl. 12 odst. 5.

Členské státy začnou používat 
decentralizovaný informační systém podle 
čl. 3 odst. 1 a čl. 5 odst. 1 a 2 od prvního 
dne měsíce následujícího po uplynutí 
jednoho roku od přijetí prováděcího aktu 
uvedeného v čl. 12 odst. 5.

Pozměňovací návrh 108

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Decentralizovaný informační systém (Netýká se českého znění.)
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použijí na řízení zahájená ode dne 
uvedeného v prvním pododstavci.

Pozměňovací návrh 109

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy začnou používat 
decentralizovaný informační systém podle 
čl. 3 odst. 1 a čl. 5 odst. 1 a 2 od prvního 
dne měsíce následujícího po uplynutí dvou 
let od přijetí prováděcího aktu uvedeného v 
čl. 12 odst. 6.

Členské státy začnou používat 
decentralizovaný informační systém podle 
čl. 3 odst. 1 a čl. 5 odst. 1 a 2 od prvního 
dne měsíce následujícího po uplynutí 
jednoho roku od přijetí prováděcího aktu 
uvedeného v čl. 12 odst. 6.

Pozměňovací návrh 110

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Decentralizovaný informační systém 
použijí na řízení zahájená ode dne 
uvedeného v prvním pododstavci.

(Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 111

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Použije se od [prvního dne měsíce 
následujícího po uplynutí dvou let ode dne 
jeho vstupu v platnost].

Použije se od [prvního dne měsíce 
následujícího po uplynutí jednoho roku 
ode dne jeho vstupu v platnost].
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